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Laboratory container sealing film, semi-
transparent and flexible, is mainly composed 
of polyolefins and paraffin waxes. It offers 
reliable protection against evaporation, 
leaks, and contamination. Adaptable to any 
container, it has a stretch power of 200% and 
adheres even to edges and irregular surfaces. 
The cutter, available separately, is designed to 
keep Parafilm® film clean and organized, and 
can accommodate rolls of both 50 mm and 
100 mm width.

Film sigillante per recipienti da laboratorio, 
semi-trasparente e flessibile, è composto 
principalmente da poliolefine e cere di 
paraffina. Offre una protezione affidabile 
contro evaporazione, perdite e contaminazioni. 
Adattabile a qualsiasi contenitore, ha un 
potere di stiramento del 200% ed aderisce 
anche su spigoli e superfici irregolari. La 
taglierina, acquistabile separatamente, è 
studiata per conservare in modo pulito la 
pellicola Parafilm® e può ospitare rotoli sia di 
larghezza 50 mm che 100 mm.

ROTOLI E TAGLIERINA PARAFILM®
PARAFILM® ROLLS AND CUTTER

The “Onehand” model shows a mechanical 
movement and a scale up to 60 minutes. 
The electronic model is battery-powered 
and equipped with a 4-digit display, with a 
capacity of 19 hours and 59 minutes, electronic 
sound signal, stand, clip, and magnet. The case 
material is ABS.

Il modello “Onehand” ha un movimento 
meccanico e un fondo scala fino a 60 minuti. 
Il modello elettronico è alimentato a batteria 
ed è dotato di un display a 4 digit, con una 
portata di 19 ore e 59 minuti, un segnalatore 
sonoro elettronico, un sostegno, una clip e una 
calamita. Il materiale della custodia è in ABS.

CONTAMINUTI
TIMERS

CARTINE INDICATORE UNIVERSALE pH
UNIVERSAL INDICATOR PAPER pH

Universal pH indicator papers cover a range 
from 1 to 14, offering a versatile solution for pH 
measurement in various settings, including 
laboratories, environmental analysis and 
industrial contexts. Supplied in rolls, these 
papers allow precise and rapid measurements. 
Simply immerse the paper in the solution to be 
tested for a few seconds and compare the 
resulting colors with the color scale printed on 
the packaging.

Le cartine indicatrici universali di pH coprono 
un range da 1 a 14, offrendo una soluzione 
versatile per la misurazione del pH in vari 
contesti, inclusi laboratori, analisi ambientali 
e industriali. Fornite in rotoli, queste cartine 
permettono misurazioni precise e rapide. È 
sufficiente immergere la cartina nella soluzione 
da testare per alcuni secondi e confrontare 
i colori risultanti con la scala cromatica 
stampata sulla confezione.

CARTA ASSORBENTE DA BANCO PLASTIFICATA
ABSORBENT BENCH PAPER, PLASTICIZED

Polyethylene-coated absorbent paper is 
designed to protect work surfaces, laboratory 
benches and other areas from spills and 
contamination. It consists of two layers: an 
upper layer of absorbent paper and a lower 
layer of polyethylene, providing complete 
impermeability. This combination offers reliable 
protection against liquids and chemicals, 
preserving the integrity of work surfaces.

Weight: 144 g/m2 
Thickness: 0.290 mm

Carta assorbente plastificata con polietilene 
è stata progettata per proteggere piani di 
lavoro, banchi da laboratorio e qualsiasi altra 
superficie da versamenti e contaminazioni. È 
composta da due strati: uno strato superiore di 
carta assorbente e uno inferiore di polietilene 
che garantisce un’assoluta impermeabilità. 
Questa combinazione offre una protezione 
affidabile contro liquidi e sostanze chimiche, 
preservando l’integrità delle superfici di lavoro.
Peso: 144 g/m2 
Spessore: 0,290 mm

SUPPORTO PER PALLONI FONDO TONDO
ROUND BOTTOM FLASK SUPPORT

Polypropylene (PP) flask support, designed to 
minimize space and ideal for round-bottom 
flasks of any size. Available in white and 
red colors. These supports are particularly 
useful when heating flasks on hot plates 
or in thermostatic baths, as polypropylene 
withstands high temperatures up to +121 °C.

Supporti per palloni in polipropilene (PP), progettati 
per minimizzare l’ingombro e ideali per palloni a 
fondo tondo di qualsiasi dimensione. Disponibili 
nei colori bianco e rosso. Particolarmente utili 
per riscaldare i palloni su piastre riscaldanti o 
bagni termostatici, poiché il polipropilene resiste 
a temperature elevate fino a +121 °C.

NEW
product

COD. TYPE/TIPO DIM.
1 0 9 0 1 Roll / Rotolo 100 mm x 38 mt

10902 Roll / Rotolo 50 mm x 75 mt

10950 Cutter / Taglierina -

    

COD. MOD. DIM. MM COLOUR/COLORE
10852 Onehand Ø 72.5 x 29.5 White-red / Bianco-rosso

10853 Electronic / Elettronico 50 x 62 x 23 White / Bianco

    

COD. TYPE/TIPO DIM.
5340 Roll / Rotolo 7 mm x 5 mt.

    

COD. TYPE/TIPO DIM. CM
16600 Sheet / Foglio 48 x 60

    

COD. Ø MM
10811 160

10812 140
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Polyurethane foam (PUR) ice container, 
red colour, with a thick, highly durable 
and unbreakable structure. Featuring 
excellent insulating properties, it is 
suitable for use with liquid nitrogen, 
conventional ice and chemical ice. 
Equipped with a lid and integrated 
handles, it is ideal for maintaining 
samples at low temperatures. The 
container is autoclavable.

Contenitore per ghiaccio in poliuretano 
espanso (PUR) di colore rosso, di forte 
spessore, molto resistente e infrangibile. 
Dotato di eccellenti proprietà isolanti, 
è adatto per utilizzi con azoto liquido, 
ghiaccio convenzionale e ghiaccio 
chimico. Con coperchio e manici 
incorporati, è ideale per il mantenimento 
dei campioni a basse temperature. Il 
contenitore è autoclavabile.

CONTENITORE PER GHIACCIO
ICE BUCKET

Rectangular trays made of PVC are 
ideal for laboratory use, allowing  
convenient storage of small items. 
Tray with five cavities is designed 
to also hold serological pipettes.

I vassoi rettangolari in PVC sono ideali 
per l’uso in laboratorio, consentendo 
di riporre comodamente piccoli 
oggetti. Il vassoio a cinque cavità 
è progettato per contenere anche 
pipette sierologiche.

VASSOI RETTANGOLARI
RECTANGULAR TRAYS

In high impact polystyrene (PS). Made of a 
support plate of 4 mm of thickness, with 72 
closed sockets to avoid leakages by the side 
of the wall and, therefore, any contamination 
risk. It is supplied with 72 pegs, to be inserted 
by pressing them, for tools with spread of more 
than 15 mm. It does not rust or scale and it is 
supplied with hooks and users instructions. For 
objects having a smaller diameter, such as test 
tubes and similar, special small pegs, code 
13810, are also available.

In polistirolo antiurto (PS). Costituito da una piastra 
di supporto di spessore 4 mm, con 72 fori a fondo 
cieco per evitare sgocciolamenti lungo la parete, 
eliminando ogni pericolo di contaminazione. 
Viene fornito completo di n. 72 pioli, da inserire a 
pressione, per oggetti con apertura superiore a 15 
mm. Questo scolavetreria non arrugginisce e non 
si squama ed è completo di ganci e di istruzioni 
per il montaggio. Per oggetti di piccolo diametro, 
come provette e simili, si possono utilizzare i pioli 
speciali, cod. 13810.

SCOLAVETRERIA A 72 POSTI
72  PLACES DRAINING RACK

COD. DIM. MM VOL. LT
10711 Ø 270 x 200 4.5

    

COD. DIM. MM CAVITIES/CAVITÀ
10730 304 x 404 x 64 5

10740 303 x 403 x 63 12

    

COD. VOL. ML H. MM FOR CODE/PER CODICE
12702 2 230 12602
12705 5 235 12605
1 2 7 1 0 10 270 12610
1 2 7 1 5 15 270 12615
12740 30 270 12630
12750 50 270 12650

    

COD. DIM. MM TYPE/TIPO PACKAGE PCS/CONFEZIONE PZ.
13800 450 x 630 x 110 Draining rack / Scolavetreria 1

1 3 8 1 0 Ø 6 x 95 Pags / Pioli 11

    

Serrated pestles for glass mortars. Stainless 
steel Ø 6.5 mm rod, ending part in Teflon® 
(PTFE). Suitable especially for tough materials 
such as tumor tissues.

Pistoni a fondo striato per mortai in vetro. Asta 
in acciaio Ø 6,5 mm con parte terminale in 
Teflon® (PTFE). Particolarmente indicati per 
materiali duri come i tessuti tumorali.

PISTONI FONDO STRIATO
SERRATED PESTLES

Borosilicate glass tissue grinders to be used with 
appropriate pistons provided separately. The clearance 
between the mortar and piston ranges from 0.15 to 0.25 
mm. They are particularly important in the preparation 
of samples from natural biological materials such 
as cells, animal tissues and plant tissues, as well as 
pharmaceutical, cosmetic, and food products.

Mortai omogeneizzatori in vetro borosilicato da 
utilizzare con appositi pistoni forniti seperatamente. 
L’interstizio tra mortaio e pistone varia da 0,15 a 0,25 
mm. Particolarmente importanti nella preparazione 
di campioni di materiali biologici naturali quali 
cellule, tessuti animali e tessuti vegetali oppure di 
prodotti farmaceutici, cosmetici ed alimentari.

MORTAI OMOGENEIZZATORI
TISSUE GRINDERS

COD. VOL. ML H. MM Ø WORKING/UTILE MM
12602 2 120 8
12605 5 135 12
1 2 6 1 0 10 150 15
1 2 6 1 5 15 155 16
12630 30 175 25
12650 50 195 32
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Cylindrical magnetic stir bars with a rounded 
shape and smooth surface, coated in Teflon® 
(PTFE). They offer high magnetic strength and 
long-lasting durability, making them ideal for a 
wide range of universal applications. Resistant 
to temperatures up to +270 °C. The smooth 
surface and PTFE coating ensure efficient 
operation and easy cleaning.

Ancorette magnetiche cilindriche con forma 
arrotondata e superficie liscia, rivestite in 
Teflon® (PTFE). Offrono un’elevata forza 
magnetica e una lunga durata, rendendole 
ideali per una vasta gamma di applicazioni 
universali. Resistenti a temperature fino a +270 
°C. La superficie liscia e il rivestimento in PTFE 
garantiscono un funzionamento efficiente e 
una facile pulizia.

ANCORETTE MAGNETICHE
MAGNETIC STIR BARS

NAVICELLE PER PESATA FORMA A DIAMANTE
DIAMOND-SHAPE WEIGHING BOATS

Diamond-shaped weighing boats, designed 
for easy and precise weighing. Made of 
impact-resistant polystyrene (HIPS), they offer 
durability and strength.

Navicelle per pesata a forma di diamante, 
progettate per eseguire facilmente pesate 
di precisione. Realizzate in polistirolo antiurto 
(HIPS), offrono resistenza e durata.

VASSOI E VASCHETTE
TRAYS AND TANKS

NAVICELLE PER PESATA FORMA QUADRATA
SQUARE-SHAPED WEIGHING BOATS

Square-shaped weighing boats, designed for 
easy and precise weighing. Made of impact-
resistant polystyrene (HIPS), they offer durability 
and strength.

Navicelle per pesata a forma quadrata, 
progettate per eseguire facilmente pesate 
di precisione. Realizzate in polistirolo antiurto 
(HIPS), offrono resistenza e durata.

COD. VOL. ML COLOUR/COLORE DIM. MM WEIGHT/PESO G PCS/PZ.
9510 5 White / Bianco 31 x 54 x 3.8 0.25 1000
9520 30 White / Bianco 55 x 85 x 13.5 1 500
95 2 1 30 Black / Nero 55 x 85 x 13.5 1 500
9530 100 White / Bianco 100 x 132 x 20 2.6 250
95 3 1 100 White / Bianco 100 x 132 x 20 2.6 250

    

COD. VOL. ML COLOUR/COLORE DIM. MM WEIGHT/PESO G PCS/PZ.
9540 7 White / Bianco 44 x 44 x 8.5 0.65 1000
9550 100 White / Bianco 80 x 80 x 24 2.2 1000
9560 250 White / Bianco 134 x 134 x 24 6.2 1000

    

COD. VOL. ML Ø MM H. MM
10661 30 30 50

10662 50 50 30

10663 70 40 70

10664 400 70 120

    

Magnetized rod suitable for retrieving magnetic 
stir bars. Made of polypropylene (PP).

Asta magnetizzata in polipropilene (PP), ideale 
per il recupero delle ancorette magnetiche.

ASTA MAGNETIZZATA
MAGNETIC RETRIEVAL ROD

COD. DIM. MM
12700 Ø 10 x 300

    
CONTENITORI PESAFILTRI
WEIGHING FILTER CONTAINERS

Polypropylene (PP) weighing filter containers, semi-
transparent and rigid, with an airtight lid. They offer excellent 
resistance to acids and are autoclavable. Ideal for weighing 
and filtering chemical substances and samples, protecting 
the contents from contamination and ensuring safe working 
conditions thanks to the possibility of sterilization.

Contenitori pesafiltri in polipropilene (PP), semitrasparenti 
e rigidi, con coperchio a tenuta d’aria. Offrono un’ottima 
resistenza agli acidi e sono autoclavabili. Ideali per pesare 
e filtrare sostanze chimiche e campioni, proteggendo il 
contenuto da contaminazioni e garantendo condizioni di 
lavoro sicure grazie alla possibilità di sterilizzazione.

COD. Ø MM LENGTH/LUNGHEZZA MM
12721 3 6
12722 3 8
12723 4.5 12
12724 4.5 15
12725 6 20
12726 6 25
12727 6 30
12728 6 35
12729 8 40
12730 8 45
12732 8 50
12734 10 60
12736 10 70
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Rectangular polypropylene (PP) trays, 
autoclavable. Ideal for drying or sterilizing 
small instruments. Very sturdy, can also 
hold up to 18 bottles of 0.5 liters.

In polipropilene (PP), autoclavabili. 
Ideali per asciugare o sterilizzare piccoli 
strumenti. Molto robuste, possono anche 
contenere fino a 18 bottiglie da 0,5 litri.

BACINELLE RETTANGOLARI
RECTANGULAR TRAYS

COD. DIM. INT. MM VOL. LT
10760 345 x 510 x 110 12

    

In high impact polystyrene (HIPS). 
Suitable for food and general labware 
purposes.

Stackable trays made from high-density 
polyethylene (HDPE), designed to offer 
excellent resistance to organic and 
inorganic acids.

In polistirolo antiurto (HIPS). Adatti per usi 
alimentari e usi generali di laboratorio.

Bacinelle sovrapponibili in polietilene ad 
alta densità (HDPE), progettate per offrire 
elevata resistenza agli acidi organici e 
inorganici.

VASSOI E VASCHETTE

BACINELLE SOVRAPPONIBILI

TRAYS AND TANKS

STACKABLE TRAYS

Low tray in high density polyethylene 
(HDPE) tray, rectangular shape, with 
handles and drainage holes on all sides 
for quick liquid runoff. Stackable..

Bacinella bassa in polietilene ad alta 
densità (HDPE), con forma rettangolare, 
maniglie e fori di drenaggio su tutti i 
lati per un rapido deflusso dei liquidi. 
Impilabile.

BACINELLA BASSA CON FORI DI DRENAGGIO
LOW TRAY WITH DRAINAGE HOLES

COD. DIM. MM H. MM
10781 200 x 150 20
10782 350 x 250 20
10783 408 x 300 20
10784 200 x 150 40
10785 350 x 250 40
10786 409 x 300 40
10787 200 x 150 80
10788 350 x 250 80
10789 408 x 300 80

    

COD. DIM. MM H. MM VOL. LT
10753 440 x 315 200 20
10754 625 x 365 285 50
10755 725 x 440 330 80
10756 600 x 500 445 100

    

COD. DIM. MM H. MM VOL. LT
10770 350 x 540 115 16

    

In acid-resistant PVC, designed to 
withstand aggressive chemicals. 
Stackable for easy storage and 
organization.

In PVC, progettate per resistere a sostanze 
chimiche aggressive. Impilabili per un 
facile stoccaggio e organizzazione.

BACINELLE ANTIACIDO
ACID-RESISTANT TRAYS

COD. DIM. INT. MM DIM. EXT. MM
10721 200 x 150 x 45 245 x 195 x 50
10722 250 x 200 x 60 305 x 250 x 60
10723 320 x 260 x 70 385 x 325 x 75
10724 350 x 300 x 80 420 x 375 x 85
10725 430 x 330 x 90 505 x 405 x 95
10726 520 x 420 x 90 600 x 495 x 100
10727 675 x 530 x 100 765 x 620 x 110
10728 540 x 420 x 180 635 x 515 x 190
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Round basins, white with rim, made 
of polypropylene (PP). Particularly 
strong structure with two handles 
on the lower part of the rim for easy 
transport. Autoclavable.

Bacinelle rotonde di colore bianco con 
bordo, realizzate in polipropilene (PP). 
Struttura particolarmente robusta con due 
impugnature nella parte inferiore del bordo 
per facilitare il trasporto. Autoclavabili.

BACINELLE ROTONDE
ROUND BASINS

Polypropylene (PP) powder funnels, 
autoclavable and suitable for transferring 
powders or large volumes of liquid. It offers 
excellent chemical resistance.

Imbuti per polveri in polipropilene (PP), 
autoclavabili e adatti per il travaso di polveri 
o grandi volumi di liquido. Offrono un’ottima 
resistenza chimica.

IMBUTI PER POLVERI
POWDER FUNNELS

Transfer funnels made of high-density 
polyethylene (HDPE), designed for general use. 
Equipped with a circular rim to prevent spills 
and an eyelet for easy hanging.

Imbuti per travaso in polietilene ad alta densità 
(HDPE), adatti per un uso generale. Dotati di 
bordo circolare per evitare tracimazioni e di 
occhiello per appenderli con comodità.

IMBUTI PER ANALISI
ANALYTICAL FUNNELS

Polypropylene (PP) analytical funnels, autoclavable, 
suitable for all standard laboratory applications. 
Each funnel size matches standard filter paper 
dimensions. High-quality construction offers 
excellent chemical resistance and long-lasting 
durability, making them ideal for frequent use.

Imbuti per analisi in polipropilene (PP), autoclavabili, 
adatti per tutti i normali impieghi di laboratorio. 
Le dimensioni di ogni imbuto corrispondono alle 
misure standard della carta da filtro. Di alta qualità, 
offrono eccellente resistenza chimica e durabilità 
nel tempo, rendendoli ideali per un uso frequente.

COD. DIM. MM H. MM
10720 Ø 350 x 160 10

    

COD. VOL. ML Ø MM Ø STEM / GAMBO MM
10691 100 80 8
10692 300 100 10
10693 450 120 12
10694 750 140 16
10695 1500 180 18
10696 1750 210 21
10697 4000 260 25
10698 5500 310 30
10699 10000 420 40

    

COD. VOL. ML Ø MM Ø STEM / GAMBO MM
10771 3.5 27 4
10772 10 37 5
10773 20 46 5
10774 50 66 10
10775 100 81 11
10776 200 100 11
10777 350 120 11
10778 700 150 14
10779 1250 183 14

    

COD. VOL. ML Ø MM Ø STEM / GAMBO MM
10791 45 60 15
10792 94 80 15
10793 200 100 25
10794 360 120 30
10795 730 150 36
10796 1290 180 43

    

IMBUTI PER TRAVASO
TRANSFER FUNNELS
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Polypropylene (PP) Buchner funnels, used for 
vacuum filtration. Molded in two pieces, they 
can be easily separated for deep cleaning. 
Unbreakable and corrosion-resistant, with 
excellent chemical resistance. Autoclavable at 
+121 °C.

Imbuti Buchner in polipropilene (PP), utilizzati 
per filtrazione sottovuoto. Stampati in due 
pezzi, possono essere facilmente separati per 
una pulizia profonda. Infrangibili e resistenti 
alla corrosione, con eccellente resistenza 
chimica. Autoclavabili a +121 °C.

IMBUTI BUCHNER
BUCHNER FUNNELS

Discs for Buchner funnels, made of high-
density polyethylene (HDPE) mesh with a 0.5 
mm weave. Designed to keep the filter paper 
elevated, preventing blockage of the funnel 
holes.

Dischi per imbuti Buchner, realizzati in rete di 
polietilene ad alta densità (HDPE) con trama 
di 0,5 mm. Progettati per mantenere sollevata 
la carta da filtro, evitando il bloccaggio dei fori 
dell’imbuto.

DISCHI PER IMBUTI BUCHNER
DISCS FOR BUCHNER FUNNELS

Polypropylene funnel holder, available in single 
or double versions, (PP) suitable for funnels 
from 25 mm to 170 mm (with included adapter). 
Without the adapter, it can be used with 
funnels having stems up to 35 mm in diameter. 
Can be mounted on rods with diameters from 
8 to 14 mm.

Supporto per imbuti in polipropilene (PP), 
disponibile in versione singola o doppia. Adatto 
per imbuti da 25 mm a 170 mm con adattatore 
incluso. Senza l’adattatore, è utilizzabile con 
imbuti con gambo di diametro non superiore 
a 35 mm. Può essere montato su aste di 
diametro compreso tra 8 e 14 mm.

SUPPORTO PER IMBUTI
FUNNELS HOLDER

Extendable stand with rectangular 
polypropylene bases and chrome-plated steel 
rods. The rods, 250 mm in length and 12 mm 
in diameter, are modular and can be screwed 
together to achieve greater lengths. The stands 
can be used with funnel holders art. 10801 and 
10802. Supplied with two rods.

Sostegno estensibile con basi rettangolari in 
polipropilene e aste in acciaio cromato. Le 
aste, di lunghezza 250 mm e Ø 12 mm, sono 
componibili e possono essere avvitate una 
sull’altra per ottenere lunghezze maggiori. I 
sostegni possono essere utilizzati con i supporti 
per imbuti art. 10801 e 10802. Fornite con due 
aste in dotazione.

SOSTEGNO ESTENSIBILE
EXTENSIBLE STAND

COD. DIM. MM H. MM
10720 Ø 350 x 160 10

    

COD. Ø FILTER/FILTRO MM Ø HOLES/FORI MM VOL. ML STEM LENGTH/LUNGHEZZA GAMBO MM
10761 42.5 1.2 40 47
10762 55 1.1 70 57
10763 70 2 180 57
10764 80 2 285 65
10766 90 2.5 390 68
10767 110 2.5 810 92
10768 160 2.75 2100 105
10769 240 3 6000 143

    

COD. Ø MM FOR CODE / PER CODICE
20701 45 10761
20702 55 10762
20703 70 10763
20704 80 10764
20705 90 10766
20706 110 10767
20707 160 10768
20708 240 10769

    

COD. PLACES/POSTI Ø FUNNEL / IMBUTO MM
10801 1 25 - 170

10802 2 25 - 170

    

COD. TYPE/TIPO DIM. MM
10780 Base with centre hole and 2 rods / Base foro centrale con 2 aste 293 x 147 x 14

10880 Base with off-centre hole and 2 rods / Base foro laterale con 2 aste 293 x 147 x 14

10890 Spare rod / Asta Ø 12 x 250
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Flexible and transparent, made of non-toxic PVC. Ideal for 
liquid transfer, with an operating temperature range from 
-15 °C to +60 °C. Cadmium-free, these tubes offer a safe 
and reliable option for various laboratory applications, 
ideal as a component for medical devices, industrial 
products, and hospital products. Compliant with the 
European Pharmacopoeia (section 3.1.1.1.) and the United 
States Pharmacopoeia (USP XXXII 2009) standards.

Flessibili e trasparenti, prodotti in PVC atossico. Ideali 
per il travaso dei liquidi, con una temperatura di utilizzo 
che varia da -15 °C a +60 °C. Esenti da cadmio, questi 
tubi offrono un’opzione sicura e affidabile per diverse 
applicazioni di laboratorio, ideale come componente 
per dispositivi medici, prodotti industriali, prodotti 
ospedalieri. Conformi alla Farmacopea Europea (sez. 
3.1.1.1.) e alla Farmacopea degli Stati Uniti (USP XXXII 2009).

TUBI DA LABORATORIO IN PVC
LABORATORY PVC TUBING

Black neoprene (CR) laboratory tubing, ideal for 
general laboratory use. Resistant to acids and 
solvents, except benzene and similar compounds. 
Operating temperature range from -35 °C to +85 °C.

Tubi da laboratorio in neoprene (CR) nero, ideali per 
usi normali di laboratorio. Resistenti agli acidi e ai 
solventi, ad eccezione di benzolo e composti simili. 
Temperatura di utilizzo da -35 °C a +85 °C.

TUBI DA LABORATORIO IN NEOPRENE
LABORATORY NEOPRENE TUBING

TUBI DA LABORATORIO IN SILICONE
LABORATORY SILICONE HOSES

In transparent silicone, ideal for general laboratory use and as components 
for medical devices. Resistant to temperatures ranging from -50 °C to 
+200 °C, offering versatility and reliability in various applications. Compliant 
with FDA standards for food contact materials (21CFR177.2600) and ISO 
standards for biological safety (10993-5), ensuring safety and quality.

In silicone trasparente, ideali per usi normali di laboratorio e come componenti 
per dispositivi medici. Resistenti a temperature che variano da -50 °C a +200 °C, 
offrono versatilità e affidabilità in diverse applicazioni. Conformi agli standard 
FDA per materiali a contatto con alimenti (21CFR177.2600) e agli standard ISO 
per la sicurezza biologica (10993-5), garantiscono sicurezza e qualità.

RACCORDI A “T” E A “L”
“T” AND “L” CONNECTORS

Polypropylene (PP) “T” and “L” connectors, autoclavable. 
Barbed ends ensure a secure fit, offering excellent 
chemical resistance. Ideal for use in laboratory 
environments, providing reliability and durability.

Raccordi a “T” e a “L” in polipropilene (PP), autoclavabili. 
Le estremità dentate garantiscono una perfetta tenuta, 
offrendo un’ottima resistenza chimica. Ideali per l’uso in 
ambienti di laboratorio, assicurano affidabilità e durabilità.

RACCORDI A “Y” E A CROCE
“Y” AND CROSS CONNECTORS

Polypropylene (PP) “Y” and cross connectors, 
autoclavable. Barbed ends ensure a secure fit 
and offer excellent chemical resistance. Ideal 
for use in laboratory environments, providing 
reliability and durability.

Raccordi a “Y” e a croce in polipropilene (PP), 
autoclavabili. Le estremità dentate garantiscono 
una perfetta tenuta e offrono un’ottima 
resistenza chimica. Ideali per l’uso in ambienti di 
laboratorio, assicurano affidabilità e durabilità.

NEW
product

COD. Ø INT. MM Ø EXT. MM SHORE A COIL/BOBINA MT
10101 3 5 65 ± 5 20
10102 4 6 65 ± 5 20
10103 5 8 65 ± 5 20
10104 6 9 65 ± 5 20
10105 8 12 65 ± 5 20
10106 10 14 65 ± 5 20
10107 12 17 65 ± 5 20

    

COD. Ø INT. MM Ø EXT. MM SHORE A COIL/BOBINA MT
10201 4 6 65 ± 5 20
10202 6 9 65 ± 5 20
10203 8 12 65 ± 5 10
10204 10 14 65 ± 5 10

    

COD. Ø INT. MM Ø EXT. MM SHORE A COIL/BOBINA MT
10232 3 5 60 ± 5 10
10233 4 6 60 ± 5 10
10234 5 8 60 ± 5 10
10235 6 9 60 ± 5 10
10237 8 12 60 ± 5 10
10239 10 14 60 ± 5 10
10240 12 17 60 ± 5 10

    

COD. SHAPE / FORMA FITS TUBES /PER TUBI Ø MM
12201 T 4
12202 T 6
12203 T 8
12204 T 10
12241 L 4
12242 L 6
12243 L 8
12244 L 10

    

COD. SHAPE / FORMA FITS TUBES /PER TUBI Ø MM
12231 Y 4
12233 Y 8
12234 Y 10
12236 Y 14
12251 + 4
12253 + 8
12254 + 10
12256 + 14
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Transparent polypropylene (PP) conical jugs 
with open handle, autoclavable, stackable, and 
equipped with a black graduated scale and 
drip-free spout.

Caraffe coniche con manico aperto in 
polipropilene (PP) trasparente, autoclavabili, 
impilabili e dotate di scala graduata di colore 
nero e becco salvagocce.

CARAFFE CONICHE CON MANICO APERTO
CONICAL JUGS WITH OPEN HANDLE

High-form graduated pitchers made of 
polypropylene (PP), autoclavable. They are 
transparent, with permanent graduations and 
with a drip-free spout. High-form pitchers tend to 
have a greater height compared to their diameter, 
which can provide more precise measurements, 
as the graduated scale is longer and volume 
variations are easily visible. Additionally, less space 
required on the workbench in terms of base area.

Caraffe graduate forma alta in polipropilene (PP), 
autoclavabili. Sono trasparenti, con graduazioni 
indelebili e dotate di becco salvagocce. Le caraffe 
di forma alta tendono ad avere una maggiore 
altezza rispetto al diametro, il che può fornire 
misurazioni più precise, poiché la scala graduata 
è più lunga e le variazioni di volume sono più 
facilmente visibili. Inoltre occupano meno spazio 
sul banco di lavoro in termini di area di base.

CARAFFE GRADUATE FORMA ALTA
HIGH AND GRADUATED JUGS

Low-form graduated jugs made of transparent 
polypropylene (PP), autocalavble, with 
permanent graduations and a drip-free spout. 
Low-form jugs offer greater stability and are 
ideal for easy pouring, reducing the risk of 
tipping over during use.

Caraffe graduate forma bassa in polipropilene 
(PP) trasparente, autoclavabili, con graduazioni 
indelebili e becco salvagocce. Le caraffe di 
forma bassa offrono maggiore stabilità e sono 
ideali per versare facilmente i liquidi, riducendo 
il rischio di ribaltamento durante l’uso.

CARAFFE GRADUATE FORMA BASSA
LOW AND GRADUATED JUGS

Polypropylene (PP) conical graduated beakers 
with ml graduations and a wide base to ensure 
maximum stability. Autoclavable and can 
withstand temperatures up to +121 °C.

Bicchieri conici graduati in polipropilene (PP), con 
graduazioni in ml e ampia base per assicurare 
la massima stabilità. Sterilizzabili in autoclave, 
sopportano temperature fino a +121 °C.

BICCHIERI CONICI GRADUATI
CONICAL GRADUATED BEAKERS

COD. VOL. ML GRADUATION/GRADUAZIONE ML Ø MM H. MM
12191 250 5 75 115
12192 500 10 100 140
12193 1000 10 125 167
12194 2000 20 148 212
12195 3000 50 170 242

    

COD. VOL. ML Ø MM H. MM
12161 250 73 119
12162 500 93 140
12163 1000 117 169
12164 2000 149 213
12165 3000 172 240

    

COD. VOL. ML Ø MM H. MM
12171 500 90 116
12172 1000 116 131
12173 2000 145 165
12174 3000 165 180
12175 5000 190 225

    

COD. VOL. ML GRAD. ML H. MM
12081 100 2 118
12082 250 5 164
12083 500 10 183
12084 1000 20 263
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In polypropylene (PP), with embossed graduations 
in ml and ounces. Suitable for general laboratory 
use, autoclavable at +121 °C and withstand 
continuous use at +100 °C. Excellent chemical 
resistance. Manufactured in accordance with ISO 
7056-1981 (E) and BS 5404 Part 1 standards.

In polipropilene (PP), con graduazioni in ml e 
in once stampate in rilievo. Adatti per tutti i 
comuni usi di laboratorio. Autoclavabili a +121 °C 
e resistenti a +100 °C per uso continuato. Offrono 
eccellente resistenza chimica. Realizzati secondo 
le norme ISO 7056-1981 (E) e BS 5404 parte 1.

BICCHIERI GRADUATI, FORMA BASSA, IN PP
GRADUATED BEAKERS, LOW FORM, IN PP

Polypropylene (PP) volumetric flasks with screw 
cap, particularly transparent. Gravimetrically 
calibrated at +20 °C. Autoclavable.

Matracci in polipropilene (PP) con tappo a 
vite particolarmente trasparente. Tarati con 
metodo gravimetrico a +20 °C. Autoclavabili

MATRACCI TARATI CON TAPPO A VITE, IN PP
VOLUMETRIC FLASKS WITH SCREW CAP, IN PP

BICCHIERI GRADUATI, FORMA BASSA, IN TPX®
GRADUATED BEAKERS, LOW FORM, IN TPX®

In TPX® with embossed graduations in ml and 
ounces. Suitable for general laboratory use, they 
are autoclavable at +121 °C and resistant up to +170 
°C for short periods. They offer excellent chemical 
resistance and are manufactured in accordance 
with ISO 7056-1981 (E) and BS 5404 Part 1 standards.

In TPX®, con graduazioni in ml e in once stampate 
in rilievo. Adatti per tutti i comuni usi di laboratorio, 
sono autoclavabili a +121 °C e resistenti fino a +170 
°C per brevi periodi. Offrono eccellente resistenza 
chimica e sono realizzati secondo le norme ISO 
7056-1981 (E) e BS 5404 parte 1.

MATRACCI TARATI CON TAPPO A VITE, IN TPX®
VOLUMETRIC FLASKS WITH SCREW CAP, IN TPX®

Calibrated volumetric flasks with screw cap 
in TPX®, perfectly transparent, gravimetrically 
calibrated at +20 °C. Autoclavable and 
supplied with screw cap. Resistant to high 
temperatures up to +170 °C for short periods 
and offering excellent chemical resistance.

Matracci tarati con tappo a vite in TPX®, 
perfettamente trasparenti, tarati con metodo 
gravimetrico a +20 °C. Autoclavabili e 
forniti completi di tappo a vite. Resistenti a 
temperature elevate fino a +170 °C per brevi 
periodi e con eccellente resistenza chimica.

COD. VOL. ML O.D. Ø MM H. MM
12032 25 34 49
12033 50 41 60
12034 100 51 72
12035 250 71 95
12036 500 87 119
12037 1000 109 147
12038 2000 132 183.5
12039 3000 158 201
12040 5000 188.5 229

  

COD. VOL. ML O.D. Ø MM H. MM
12062 25 34 49
12063 50 42 60
12064 100 52 72
12065 250 71 95
12066 500 88 119
12067 1000 110 146
12068 2000 133 184
12069 3000 159 200
12070 5000 190 228

    

COD. VOL. ML H. MM O.D. Ø MM DIN STD
12301 25 121 36 GL 18
12302 50 143 46 GL 18
12303 100 174 58 GL 18
12304 250 225 82 GL 25
12305 500 265 100 GL 25
12306 1000 325 120 GL 25

    

COD. VOL. ML H. MM O.D. Ø MM DIN STD
12311 50 143 46 GL 18
12312 100 174 58 GL 18
12313 250 225 82 GL 18
12314 500 265 100 GL 25
12315 1000 325 120 GL 25
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Polypropylene (PP) Erlenmeyer flasks with 
screw cap, autoclavable. Suitable for general 
laboratory use, graduated, and equipped 
with a standardized neck for compatibility 
with other laboratory instruments. Resistant 
to temperatures up to +121 °C and offering 
excellent chemical resistance. Ideal for 
preparing, mixing, and storing solutions.

Matracci conici di Erlenmeyer in polipropilene 
(PP) con tappo a vite, autoclavabili. Adatti per usi 
generali di laboratorio, sono graduati e dotati di 
collo standardizzato per facilitare la compatibilità 
con altri strumenti di laboratorio. Resistono a 
temperature fino a +121 °C e offrono eccellente 
resistenza chimica. Ideali per la preparazione, 
miscelazione e conservazione di soluzioni.

MATRACCI CONICI DI ERLENMEYER CON TAPPO A VITE
ERLENMEYER CONICAL FLASKS WITH SCREW CAP

Polypropylene (PP) Erlenmeyer flasks with 
screw caps, autoclavable. Suitable for general 
laboratory use, graduated, and equipped 
with a standardized neck for compatibility 
with other laboratory instruments. Resistant 
to temperatures up to +121 °C and offering 
excellent chemical resistance. Ideal for 
preparing, mixing, and storing solutions.

Matracci conici di Erlenmeyer in polipropilene 
(PP), autoclavabili. Adatti per usi generali di 
laboratorio, sono graduati e dotati di collo 
standardizzato per facilitare la compatibilità 
con altri strumenti di laboratorio. Resistono a 
temperature fino a +121 °C e offrono eccellente 
resistenza chimica. Ideali per la preparazione, 
miscelazione e conservazione di soluzioni.

MATRACCI CONICI DI ERLENMEYER
ERLENMEYER CONICAL FLASKS

Standardized conical stoppers in 
polypropylene (PP) with a pentagonal head, 
made according to DIN 12242 standards. The 
body features 6 raised rings to ensure a seal 
on non-standardized surfaces, making them 
particularly suitable for use with flasks.

Tappi conici normalizzati in polipropilene (PP)
a testa pentagonale, realizzati secondo le 
norme DIN 12242. Il corpo presenta 6 anellini 
in rilievo per garantire la tenuta su superfici 
non perfettamente standardizzate, rendendoli 
particolarmente idonei per l’utilizzo su matracci.

TAPPI CONICI
CONICAL STOPPERS

Cellulose cotton stoppers, frustoconical shape, 
air-permeable. Ideal for sealing test tubes or 
Erlenmeyer flasks. Sterilizable up to +200 °C, 
with excellent chemical compatibility.

Tappi per batteriologia in cotone di cellulosa, a forma 
tronco-conica, permeabili all’aria. Ideali per la chiusura 
di provette o matracci di Erlenmeyer. Sterilizzabili fino a 
+200 °C e con eccellente compatibilità chimica.

TAPPI IN COTONE DI CELLULOSA
CELLULOSE COTTON STOPPERS

COD. VOL. ML NS NECK / COLLO NS
12111 50 14/23
12112 125 14/23
12113 250 19/26
12114 500 24/29
12115 1000 29/32
12116 2000 34/35

    

COD. VOL. ML DIN STD
1 2 1 0 1 50 GL 40
12102 100 GL 40
12103 250 GL 52
12104 500 GL 52
12105 1000 GL 52

    

COD. FOR NECK INTERNAL / PER COLLO INTERNO Ø MM
12046 9.5 - 11.5
12047 12 - 14.5
12049 14 - 16
12050 13.5 - 15.5
12052 13 - 16
12053 20.5 - 22
12054 17.5 - 21.5
12055 25 - 27
12056 29.5 - 31
12057 33.5 - 36.5

    

COD. NS CONE/CONO NS COLOUR/COLORE Ø LOWER/INFERIORE MM
12510 7/16 Violet / Viola 5.9
1 2 5 1 1 10/19 Light blue / Azzurro 8.1
12512 12/21 Green / Verde 10.4
12513 14/23 Brown / Marrone 12.2
12514 19/26 Yellow / Giallo 16.4
12515 24/29 Red / Rosso 21.1
12516 29/32 Black / Nero 25.8
12517 34/35 White / Bianco 30.9
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Tall graduated cylinders in polypropylene 
(PP), autoclavable at +121 °C and resistant to 
temperatures up to +100 °C for continuous use. 
Compliant with ISO 6706(E) standards and British 
standards BS 5404 part 2 Class B, ensuring precision 
and quality in measurements. The tall shape 
reduces parallax error, ensuring greater accuracy.

Cilindri graduati alti in polipropilene (PP), 
autoclavabili a +121 °C e resistono a temperature fino 
a +100 °C per uso continuato. Conformi alle norme 
ISO 6706(E) e agli standard britannici BS 5404 parte 
2 Classe B, garantendo precisione e qualità nelle 
misurazioni. La forma alta riduce l’errore di parallax 
garantendo una maggiore precisione.

CILINDRI GRADUATI ALTI, IN PP
HIGH AND GRADUATED CYLINDERS, IN PP

Low graduated cylinders in polypropylene 
(PP), autoclavable at +121 °C and resistant to 
temperatures up to +100 °C for continuous use. 
The low shape facilitates handling and use 
in small spaces, maintaining measurement 
precision.

Cilindri graduati bassi in polipropilene 
(PP), autoclavabili a +121 °C e resistono a 
temperature fino a +100 °C per uso continuato.  
La forma bassa facilita la manipolazione e 
l’uso in spazi limitati, mantenendo la precisione 
nelle misurazioni.

CILINDRI GRADUATI BASSI, IN PP
LOW AND GRADUATED CYLINDERS, IN PP

CILINDRI GRADUATI ALTI, IN TPX®
HIGH AND GRADUATED CYLINDERS, IN TPX®

In TPX®, transparent, with excellent chemical resistance. 
Autoclavable at +121 °C, they can be used with liquids 
up to +170 °C. Compliant with ISO 6706(E) and BS 
5404 part 2 Class B standards, ensuring precision 
and quality in measurements. Their transparency 
facilitates accurate volume readings. The tall shape 
reduces parallax error, ensuring greater precision.

In TPX®, trasparenti, eccellente resistenza chimica. 
Autoclavabili a +121 °C, possono essere utilizzati con 
liquidi fino a +170 °C. Conformi alle norme ISO 6706(E) 
e BS 5404 parte 2 Classe B, garantendo precisione e 
qualità nelle misurazioni. La loro trasparenza facilita la 
lettura accurata dei volumi. La forma alta riduce l’errore 
di parallax garantendo una maggiore precisione.

CILINDRI GRADUATI BASSI, IN TPX®
LOW AND GRADUATED CYLINDERS, IN TPX®

Low graduated cylinders in TPX®, transparent, 
with excellent chemical resistance. 
Autoclavable and capable of withstanding 
temperatures up to +170 °C. The low shape 
facilitates handling in small spaces while 
maintaining measurement accuracy.

Cilindri graduati bassi in TPX®, trasparenti, con 
eccellente resistenza chimica. Sterilizzabili in 
autoclave e capaci di sopportare temperature 
fino a +170 °C. La forma bassa facilita la 
manipolazione in spazi limitati mantenendo la 
precisione delle misurazioni.

COD. VOL. ML O.D. Ø MM H. MM
12121 10 13.5 140
12122 25 18 195
12123 50 25.5 199
12124 100 30.5 249
12125 250 41.5 315
12126 500 55 361
12127 1000 66 439
12128 2000 84 531

    

COD. VOL. ML O.D. Ø MM H. MM
12151 10 13.5 139
12152 25 18.5 195
12153 50 26 199
12154 100 31 249
12155 250 41.5 315
12156 500 55 361
12157 1000 66 438
12158 2000 84 531

    

COD. VOL. ML O.D. Ø MM H. MM
12181 10 16 88
12182 25 22 107
12183 50 29 143
12184 100 34 178
12185 250 45.5 264
12186 500 55.5 305
12187 1000 70 332
12188 2000 92 370

    

COD. VOL. ML O.D. Ø MM H. MM
12211 10 16 87
12212 25 22 107
12213 50 29 143
12214 100 34.5 177
12215 250 46 263
12216 500 56 302
12217 1000 71 331
12218 2000 92 369

    


